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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



          WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM 
THIS TENT.

This tent is not fireproof. The fabric will burn if left in continuous contact 
with a flame source.

Precautions
● Do NOT use candles, matches or other open flames in or near a tent.
● Fuel-powered lanterns and appliances are NOT recommended for use in or near a tent. If 

fuel-powered lanterns or appliances such as wood stoves or electric heaters are used, 
exercise extreme caution. Keep them away from the tent walls. Do NOT leave them 
unattended. Turn them off before going to sleep. Make sure the tent is well ventilated at 
all times to avoid suffocation.

● Build campfires downwind and several metres away from a tent. Extinguish campfires 
before leaving a campsite or going to sleep.

● Do NOT fuel lamps, heaters or stoves in a tent. 
● Do NOT smoke in a tent.
● Do NOT store flammable liquids in a tent. 
● Keep exits clear.
● Do NOT apply any foreign substance to a tent. It may diminish the flame resistant 

properties of tent material(s).
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          ATENȚIE: ȚINEȚI TOATE SURSELE DE FLACĂRĂ ȘI CĂLDURĂ 
DEPARTE DE ACEST CORT.

Acest cort nu este ignifugat. Țesătura se va aprinde dacă rămâne în 
contact continuu cu o sursă de flacără.

Precauțiuni
● Nu folosiți lumânări, chibrituri sau alte flăcări deschise în interiorul sau în apropierea unui 

cort.

● Lanternele și aparatele pe combustibil NU sunt recomandate pentru utilizare în sau în 
apropierea unui cort. Dacă se folosesc lanterne sau aparate pe combustibil, cum ar fi 
sobe cu lemne sau încălzitoare electrice, exercați o prudență extremă. Țineți-le 
departe de pereții cortului. Nu le lăsați nesupravegheate. Opriți-le înainte de a merge la 
culcare. Asigurați-vă că cortul este bine ventilat în permanență pentru a evita sufocarea.

● Faceți focul de tabără la vant și la câțiva metri depărtare de cort. Stingeți focurile de 
tabără înainte de a părăsi locul de campare sau înainte de culcare.

● Nu alimentează lămpile, încălzitoarele sau sobe în interiorul unui cort.

● Nu fumați în cort.

● Nu depozita lichide inflamabile într-un cort.

● Păstrează ieșirile libere.

● Nu aplica nicio substanță străină pe un cort. Aceasta poate diminua proprietățile de 
rezistență la flacără ale materialului(e) cortului.
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A.Bag x1

D.Pole x3 F.Nails x20E.Iron tube x8 G.Wind rope x10

B.Internal tent x1 C.External tent x1

Open steps:        

Storage steps:        

 

RED BLUE RED

RED BLUE RED

1.Tile the outer tent and find the 
corresponding positions of the 
poles (blue in the middle, red on 
both sides).

2. Pass the pole into the sleeve pole, 
buckle the hook, and thread the pole 
into each corner of the tent.

3. Find the ground nails and fix 
each foot of the external tent with 
ground nails

4. Take the inner tent and hang it 
inside the outer tent.

5. Find the iron pipe support pole, 
link it up, and support it to the door, 
which can be used to block the sun.

1.Remove the inner tent.
2.Pull out the ground nails, the wind 
rope, remove the hooks

3. Remove the poles, fold the tent, 
organize the accessories, and put 
them in the packaging bag
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A. Geantă x1

D. Bețe x3 F. Cuie x20E. Țeavă de fier x8 G. Frânghie pentru vânt x10

B. Cort interior x1 C. Cort exterior x1

Pași de deschidere:       

Pași pentru depozitare:       

 

 1.Ștampilează cortul exterior și 
găsește pozițiile corespunzătoare 
ale stâlpilor (albastru în mijloc, 
roșu pe ambele părți).

 2. Treceți bâta prin manșonul 

bâtei, închideți cârligul și 
introduceți bâta în fiecare colț al 

cortului.

 

3. Găsiți cuiele pentru pământ și 
fixați fiecare picior al cortului 
exterior cu aceste cuie.

4. Luați cortul interior și agățați-l în 

interiorul cortului exterior.

 5. Găsiți stâlpul de susținere din 
țeavă de fier, conectați-l și 
sprijiniți-l de ușă, ceea ce poate fi 
folosit pentru a bloca soarele.

1. Scoate cortul interior.   2. Scoateți cuiele de pământ, frânghia 

de vânt, îndepărtați cârligele.
 

3. Scoate bețele, pliază cortul, 
organizează accesoriile și pune-le în 
sacul de ambalare.
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NIEBIESKI
CZERWONY CZERWONY

ROȘU   ALBASTRU ROȘU



Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, 
Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr
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